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Intended use

Your BLACK+DECKER™ BDCDCI18 - Drill, has
been designed for screwdriving applications
and for drilling in wood, metal and plastics.
This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings
A and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.
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¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live"” and could give the operator an
electric shock.

* Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

* Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

e Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

e This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the tool by a person responsible for
their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant

safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The following symbols are shown on the tool
along with the date code:

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.
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Additional safety instructions for
batteries and chargers (Not
provided with the tool)

Batteries
¢ Never attempt to open for any reason.
¢« Do not expose the battery to water.

¢ Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C.

¢ Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

¢ Charge only using the charger provided
with the tool.

< When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

¥ Do not attempt to charge damaged
ol Dbatteries.

Chargers

¢« Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢« Do not expose the charger to water.
¢« Do not open the charger.
¢« Do not probe the charger.

3

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Electrical safety

O

Your charger is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
the charger unit with a regular mains
plug.

* If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
Forward/reverse slider
Torqgue adjustment collar
Keyless chuck

LED work light

Battery

N oo oos wN

Battery release button
Assembly
Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Charging the battery (fig. A)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become warm
while charging; this is normal and does not
indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging temperature:
approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately 10 °C or above 40 °C.

The battery should be left in the charger
and the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

Plug the charger into any standard 230
Volts 50 Hz electrical outlet.

¢ Slide the battery pack into the charger as
shown in figure A.

¢ The green LED will flash indicating that

the battery is being charged.
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e The completion of charge is indicated by
the green LED remaining on
continuously. The pack is fully charged
and may be used at this time or left on
the charger.

Warning! fire Hazard. When disconnecting
the charger from the tool, be sure to unplug
the charger from the outlet first, then
disconnect the charger cord from the tool.

Installing and removing the battery pack
from the tool (fig. B)

Warning! Make certain the lock-off button is
engaged to prevent switch actuation before
removing or installing battery.

To install battery pack:

¢ Insert battery pack into tool, until an
audible click is heard (fig. B)

Removing the battery pack from the tool
(fig. C)

¢ Depress the battery release button as
shown in (fig. C) and pull battery pack
out of tool.

Operating Instructions
Torque control (fig.D)

This tool is fitted with a torque adjustment
collar (3) to select the operating mode and
to set the torque for tightening screws.
Large screws and hard workpiece materials
require a higher torque setting than small
screws and soft workpiece materials.

e For drilling in wood, metal and plastics,
set the collar to the drilling position
symbol

e For screwdriving, set the collar to the
desired setting. If you do not yet know
the appropriate setting, proceed as
follows:

¢ Set the collar to the lowest torque
setting.

¢ Tighten the first screw.

* If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the
screw. Repeat until you reach the correct
setting. Use this setting for the remaining
screws.

Keyless chuck (fig. E)

Warning! Make certain the lock-off button is
engaged to prevent switch actuation before
installing or removing accessories.

To insert a drill bit or other accessory:

* Grasp the rear half of the chuck (7) with
one hand and use your other hand to
rotate the front half (8) in the
counterclockwise direction, as viewed
from the chuck end.

¢ Insert the bit or other accessory fully into
the chuck, and tighten securely by
holding the rear half of the chuck and
rotating the front portion in the clockwise
direction as viewed from the chuck end.

Warning! Do not attempt to tighten drill bits
(or any other accessory) by gripping the
front part of the chuck and turning the tool
on. Damage to the chuck and personal injury
may occur when changing accessories.

Drilling/screwdriving

¢ Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

¢ To switch the tool on, press the switch (1).
The tool speed depends on how far you
press the switch.

* To switch the tool off, release the switch.
Hints for optimum use

Drilling

¢ Use sharp drill bits only.

¢ Support and secure work properly, as
instructed in the Safety Instructions.

¢ Use appropriate and required safety
equipment, as instructed in the Safety
Instructions.

¢ Secure and maintain work area, as
instructed in the Safety Instructions.

¢ Run the drill very slowly, using light
pressure, until the hole is started enough
to keep the drill bit from slipping out of it.

*« Apply pressure in a straight line with the
bit. Use enough pressure to keep the bit
biting but not so much as to stall the
motor or deflect the bit.
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¢ Hold the drill firmly with two hands to
control its twisting action.

* DO NOT CLICK THE TRIGGER OF A
STALLED DRILL OFF AND ON IN AN
ATTEMPT TO START IT. DAMAGE TO
THE DRILL CAN RESULT.

¢ Minimize stalling on breakthrough by
reducing pressure and slowly drilling
through the last part of the hole.

* Keep the motor running while pulling the
bit out of a drilled hole. This will help
reduce jamming.

¢ Make sure switch turns drill on and off.
Drilling in wood

Holes in wood can be made with the same
twist drill bits used for metal or with spade
bits. These bits should be sharp and should
be pulled out frequently when drilling to
clear chips from the flutes.

Drilling in metal

Use a cutting lubricant when drilling metals.
The exceptions are cast iron and brass
which should be drilled dry. The cutting
lubricants that work best are sulfurized
cutting oil or lard oil.

Screwdriving

« Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

¢ |If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing
liguid or soap as a lubricant.

* Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw

Troubleshooting

Problem Possible cause Possible solution
Unit will not Battery pack not | Check battery pack
start. charged. charging requirements

Charger not
plugged in.

Battery pack
will not charge.

Plug charger into a
working outlet.
Surrounding air

temperature too
hot or too cold.

Move charger and
battery pack to a
surrounding air
temperature of above
40 degrees F (45°C)
or below 105 degrees
F (+40.5°C)

Unit shuts off
abruptly.

Battery pack has
reached its
maximum thermal
[imit.

Allow battery pack to
cool down.

Out of charge.

(To maximize the
life of the battery
pack it is designed
to shutoff abruptly
when the charge is
depleted

Place on charger and
allow to charge.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the battery
from the tool. Unplug the charger before
cleaning it.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢ Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
=sm household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make
this product available for separate collection.

(%Y, Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of

recycled materials helps prevent environmen-

tal pollution and reduces the demand for raw

materials.
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Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the

Charger

Input voltage Vac 220-240
Output voltage Vpe 18
Current mA 400
Approx. charge time Hours 4-10
Charger

Input voltage Vac 220-240
Output voltage Vpe 18
Current Amp 1
Approx. charge time Hours 1.5-4
Battery BL1518
Voltage Vac 18
Capacity Ah 1.5
Type Li-lon
Battery BL2018
Voltage Vac 18
Capacity Ah 2.0
Type Li-lon
Battery BL4018
Voltage Vac 18
Capacity Ah 4.0
Type Li-lon

Level of sound pressure according to EN 60745:

Internet at: www.2helpU.com.
Technical data
BDCDC18
Voltage Vpce 18
No-load speed Min-1 0-650rpm
Max. torque Nm 10.3/30
Chuck capacity mm 1-10
Max Drilling capacity
Steel/wood mm 10/25
Weight kg 0.78
(with battery
118)
Charger
Input voltage Vac 220-240
Output voltage Vpe 18
Current mA 200mA
Approx. charge time Hours 8-20

Sound pressure (L) 65.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 76.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Drilling into metal (ay, p) <1.3 m/s2,
uncertainty (K) 1.5 m/s2

Screwdriving without impact (a) <0.6 m/s2,

uncertainty (K) 1.5 m/s2
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

BDCDCI18 - Drill, Screwdriver

BLACK+DECKER declares that these
products described under "Technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009 + A11:2010,

EN 60745-2-1:2010

These products also comply with Directive
2004/108/EC (until 19/04/2016)
2014/30/EU (from 20/04/2016) and
2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical fi le and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

01.2017

Guarantee

BLACK+DECKER is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a BLACK+DECKER product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
BLACK+DECKER service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Kullanim amaci

BLACK+DECKER™ BDCDCI18 sarjh
matkap/tornavidaniz vida takma/sékme
uygulamalari ve ahsap, metal ve plastik
delme islemleri icin tasarlanmistir.Bu alet
sadece hafif hizmet ve hobi kullanimi i¢indir.

Giivenlik talimatlar
Genel elektrikli alet glivenlik uyarilar

Uyari! Bitiin glivenlik uyarilarini ve
talimatlarini mutlaka okuyun.

Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Bitiin uyar ve giivenlik talimatlarini ileride
bakmak lizere saklayin. Asagida yer alan
uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarjl)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galisma alaninin giivenligi

a. Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun.
Karisik veya karanlik alanlar kazaya
davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli
aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken
cocuklardan ve etraftaki kisilerden uzak
tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolU
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun
olmalidir. Fis lizerinde kesinlikle hi¢bir
degisiklik yapmayin. Toprakl elektrikli

aletlerde higbir adaptér fisi kullanmayin.

Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatoérler, ocaklar ve
buzdolaplari gibi topraklanmamis
yiizeylerle viicut temasindan kag¢inin.
VUcudunuzun topraklanmasi halinde
yUksek bir elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz
birakmayin veya islatmayin. Elektrikli

alete su girmesi elektrik carpmasi riskini
arttiracaktir.

. Elektrik kablosunu uygun olmayan

amagclarla kullanmayin. Elektrikli aleti
kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin,
¢ekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

. Elektrikli bir aleti acik havada

calistiriyorsaniz, a¢ik havada kullanima
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir
boélgede c¢alistirilmasi zorunluysa, bir
artik akim aygiti (RCD) korumal bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman

dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve
sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ila¢ ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuclanabilir.

. Kigisel koruyucu ekipmanlari mutlaka

kullanin. Daima koruyucu goézliik takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
glvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik
gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi calistirlmasini énleyin. Aleti

giic kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan dnce agma/kapama
diigmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmaginiz tetik
Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya
acik konumdaki elektrikli aletleri elektrik
sebekesine baglamak kazaya davetiye
cikartir.

d. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim

ayarlama anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli
aletin hareketli bir parcasina takili kalmis
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden
olabilir.
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. Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli
basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler
giymeyin ve taki takmayin. Saginizi,
elbiselerinizi ve eldivenlerinizi hareketli
parc¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama 6zellikleri olan atasmanlar
varsa bunlarin bagl oldugundan ve
dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin
kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite
ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
glvenli calisacaktir.

. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Tetikle kontrol
edilemeyen tum elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar
degisimi veya elektrikli aletlerin
saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢
kaynagindan c¢ekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tlr onleyici
glvenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin
ulasamayacagi yerlerde saklayin ve
elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli
aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza
edin. Hareketli parcalardaki hizalama
hatalarini ve tutukluklari, parcalardaki
kiriimalar ve elektrikli aletin ¢alismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Kazalarin ¢cogdu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi uygun sekilde yapilmis keskin
kesim uclu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dusuktir ve kontrol edilmesi
daha kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin

diger pargalarini kullanirken bu
talimatlara mutlaka uyun ve g¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun.
Elektrikli aletin 6ngodrulen islemler
disindaki islemler icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

. Akii/pille ¢alisan aletin kullanimi ve

bakimi

. Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj

cihazi ile sarj edin. Bir akl tipine uygun
bir sarj cihazi baska tipte bir aklyU sarj
etmek i¢in kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak

tanimlanmis akiilerle kullanin. Baska bir
akUnun kullanilmasi yaralanma veya
yangin riskine yol acabilir.

. Akl kullanimda degilken, ata¢, bozuk

para, anahtar, ¢ivi, vida veya terminaller
arasinda kontaga neden olabilecek diger
kii¢ciik metal nesnelerden uzak
tutulmalidir. AkU terminallerinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

. Sira disi kosullarda sivi akiiden disarn

akabilir, temastan ka¢inin. Yanhshkla
cilde temas edilirse su ile yikayin. Gozle
temas durumunda ayrica doktora
basvurun. Aktden sivi akmasi ciltte tahris
veya yanmaya neden olabilir.

. Servis

. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek

parcalarin kullanildigi yetkili servise
tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
glvenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri icin ek giivenlik
talimatlari

A Uyari! Matkaplar icin ek glvenlik
talimatlari

Aletle birlikte verilmis olan yardimci
tutma kollarini kullanin. Kontrol kaybi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.
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¢ Kesme aksesuarinin gizli kablolara
temas edebilecegi yerlerde ¢alisma
yaparken elektrikli aleti yalitimh
kavrama ylizeylerinden tutun. Kesme
aksesuarinin «akim tasityan» bir kabloya
temas etmesi durumunda elektrikli aletin
metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik
carpilmasina neden olabilir.

¢ Baglanti pargasinin gizli kablolara temas
edebilecegi yerlerde ¢calisma yaparken
elektrikli aleti yalitimh kavrama
yiizeylerinden tutun. Baglanti
parcalarinin «akim tasiyan» bir kabloya
temas etmesi durumunda elektrikli aletin
metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik
carpilmasina neden olabilir.

» Uzerinde ¢alistiginiz parcayi sabitlemek
ve desteklemek i¢in kelepgeler veya
baska pratik yontemler kullanin. Parcayi
elle veya vicudunuza dayamaniz
dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrolinU kaybetmenize yol
acabilir.

¢ Duvar, zemin veya tavanda delik
acmadan 6nce kablo ve borularin
konumunu kontrol edin.

¢« Delme isleminin hemen ardindan matkap
ucuna dokunmaktan kac¢inin; sicak
olabilir.

* Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda
aciklanmistir. Herhangi bir aksesuarin
veya baglantinin ya da islemin, bu
kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska
bir sekilde kullaniimasi sahislarin
yaralanmalarina ve/veya mal kaybina yol
acabilir.

Diger kisilerin giivenligi

¢ Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yani sira algilama gltci azalmis olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (¢cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak UGzere Uretilmemistir. Bu tir
kisiler aleti ancak glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

veya sUrekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

¢ Cocuklar, aletle oynamalarini dnlemek
amaciyla kontrol altinda tutulmahdir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan glvenlik
uyarilarina dahil olmayan ilave kalici riskler
ortaya cikabilir. Bu riskler, hatali, uzun sureli
kullanim vb. dolayisiyla ortaya ¢ikabilir.

Emniyet tedbirlerini dliizenleyen
yoénetmeligin uygulanmasina ve emniyet
saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen,
baska belirli risklerden kac¢inilamaz. Bunlar:

¢ Aletin dénen ve hareket eden parcalarina
dokunma sonucu ortaya ¢ikan
yaralanmalar.

* Herhangi bir parcayi, bicak veya aksesuari
degistirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar.

e Aletin uzun sureli kullanilmasi sonucu
ortaya c¢ikan yaralanmalar. Herhangi bir
aleti uzun surelerle kullanacaksaniz
dlzenli olarak calismaniza ara verin.

¢ Duyma bozuklugu.

e Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun
solunmasi sonucu ortaya ¢ikan saglhk
sorunlari (6rnek: ahsapta calisirken,
ozellikle mese, akglrgen ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde
belirtilen titresim emisyon degerleri
EN60745 tarafindan belirlenen standart bir
test ydntemine uygun olarak 6l¢ctlmektedir
ve diger bir aletle karsilastirma yaparken
kullanilabilir. Beyan edilen titresim emisyon
degeri ayni zamanda maruz kalmanin
6nceden degerlendirilmesinde de
kullanilabilir.

Uyar! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim yontemine bagl olarak, beyan
edilen degere gore farklilik sergileyebilir.
Titresim dUzeyi belirlenen seviyenin Uzerinde
artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet
kullanan calisanlari korumak amaciyla
2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
glvenligi 6nlemlerini belirlemek Gzere
titresime maruz kalmay! degerlendirirken,
calisma déngusi icerisinde érnedin aletin
kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin
yanl sira bosta calistigl zamanlar gibi, bGtldn
zaman dilimleri dahil olmak Gzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli géz
onlnde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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Alet lizerindeki etiketler

Aletin etiketinde tarih kodu ile birlikte
asagidaki semboller bulunabilir:

Akiiler ve sarj cihazlarn icin ek
guvenllk talimatlan (Alet ile
irlikte verilmez)

Uyari! Yaralanma riskini en aza
indirmek icin kullanici kullanim
talimatlarini mutlaka okumalidir.

Akiler

« Kesinlikle, hicbir nedenle agcmaya
calismayin.

e Akly0 suya batirmayin.

¢ Sicakligin 40 °C’yi asabilecedi yerlerde
saklamayin.

* Sadece 10 °C ila 40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin.

e Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini
kullanarak sarj edin.

« Akduleri atarken, «Cevrenin korunmasi»
baslikli béliumdeki talimatlara uyun.

I e .
-l Hasarh akUleri sarj etmeyi calismayin.
Sarj cihazlan

¢ BLACK+DECKER sarj cihazinizi, yalnizca
aletle birlikte verilen akUyU sarj etmek
icin kullanin. Diger akuler patlayarak
yaralanmaniza veya hasar meydana
gelmesine yol acgabilir.

¢ Sarj edilme 6zelligi olmayan akuleri
kesinlikle sarj etmeye calismayin.

¢ Hasarli kablolarin hemen degistirilmesini
saglayin.

¢ Sarj cihazini suya batirmayin.
e Sarj cihazini agmayin.
e Sarj cihazini delmeyin.

Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda
kullanim icindir.

Aletle calismaya baslamadan énce
bu kilavuzu okuyun.

Elektrik glivenligi

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimlidir. Bu

D yUzden hicbir topraklama kablosuna
gerek yoktur. Her zaman sebeke
geriliminin aletin Gretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini
kontrol edin. Sarj cihazini kesinlikle
normal bir elektrik fisi ile degistirmeye
kalkismayin.

« Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike
olusmasini 6nlemek icin Uretici ya da
yetkili BLACK+DECKER Servis Merkezi
tarafindan degdistirilmelidir.

Ozellikler

Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya
tumunU icermektedir.

1. Degisken hiz ayarli acma/kapama tetigi
ileri/geri stirglst

Tork ayarlama bilezigi

Anahtarsiz mandren

LED aydinlatma

Akl

N oo oA w N

. AkU ¢ikartma digmesi
Montaj
Kullanim

Uyarni! Aletin kendi hizinda ¢alismasina izin
verin. Asirl yiklenmeyin.

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil A)

AKUNUn, ilk kullanimdan énce ve daha énce
kolayca yapilan isler i¢cin yeterli glc
Uretemedigdi hallerde sarj edilmesi gereklidir.
AKkU, sarj sirasinda i1sinabilir; bu normal bir
durumdur ve bir sorun olduguna isaret
etmez.

Uyari! Ortam sicakhgi 10 °C’den dUsuk veya
40 °C’den yUksekse aklyU sarj etmeyin.
Tavsiye edilen sarj sicakligi: yaklasik 24 °C.

Not: Pil hiicre 1sis1 yaklasik olarak 10 °C
altinda veya 40 °C lizerindeyse sarj cihazi
akiiyli sarj etmeyecektir. Akii sarj cihazinda
birakilmalidir. $arj cihazi pil hiicresi isisi
yukari ¢iktiginda veya asagi indiginde
otomatik olarak sarj islemine baslayacaktir.
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* Sarj cihazini herhangi bir standart 230 V
50 Hz ev elektrik prizine baglayin.

e AklyU Sekil A'da gosterildigi gibi sarj
cihazina takin.

e AkU sarj olurken yesil LED 1sik (9) yanip
sdnecektir.

e Yesil LED i1s1gin strekli acik kalmasi, sarjin
tamamlandigini gosterir. Akl tamamen
sarj olmustur ve hemen kullanilabilir veya
sarj cihazinda birakilabilir.

Uyari! Yangin tehlikesi. Sarj cihazin aletle
baglantisini kesmeden 6nce her zaman sarj
cihazin fisini sebeke prizinden, sonra sarj
kablosunu aletten cikartin.

Akiiniin alete takilmasi ve ¢ikartiimasi
(Sekil B)

Uyari! Acma/kapama tetiginin calismasini
Onlemek icin aklyU takip ¢ikarmadan 6nce,
aletin tetik kilidi digmesinin basili
oldugundan emin olun.

AkUyl takmak igin:

e AkuyU duyulabilir bir klik sesiyle alete
tam olarak takin (Sekil B).

Akiiniin aletten cikartilmasi (Sekil C)

e Sekil C'de gosterildigi gibi akl ¢ikartma
dugmesine basin ve akUyu aletten ¢cekip
cikartin.

Calistirma talimatlan
Tork kontrolii (Sekil D)

Bu alet, calisma modunun secilmesi ve vida
sitkma torkunun ayarlanmasi icin bir tork
ayarlama bilezigi (3) ile donatiimistir. BUyUk
vidalar ve Uzerinde ¢alisilan sert malzemeler
kUc¢uk vidalara ve yumusak malzemelere
gore daha yUksek bir tork ayari gerektirir.

« Ahsap, metal ve plastik delme islemleri
icin tork ayarlama bilezigini b sembollne
getirin

¢ Vida takma ve sokme islemleri icin
bilezigi istediginiz konuma getirin. Henlz
uygun ayarl bilmiyorsaniz, asadida
belirtildigi sekilde ilerleyin:

¢ Bilezigi en dusUk tork ayarina getirin.

¢ Ardindan ilk vidayi sikin.

¢ Kavrama istenen sonug elde edilmeden

dUserse, bilezik ayarini ylikselin ve vidayi
sikmaya devam edin. Dogru ayara ulasana
kadar tekrarlayin. Kalan vidalar icin de bu
ayari kullanin.

Anahtarsiz mandren (Sekil E)

Uyari! Acma/kapama tetiginin calismasini
onlemek icin ucu takip ¢cikarmadan 6nce,
aletin tetik kilidi digmesinin basili
oldugundan emin olun.

Matkap ucu veya diger aksesuarlarin
takilmasi:

¢ Mandrenin arka kismindan gérindagu
sekliyle, bir elinizle mandrenin arka
kismini (7) tutarken diger elinizle, 6n
kismini (8) saatin ters yoninde cevirerek
mandreni agin.

¢« Ucu mandrene sonuna kadar sokun ve
mandrenin arka kismindan goérindugu
sekliyle, bir elinizle mandrenin arka
kismini tutarken diger elinizle 6n kismi
saatin yonunde cevirerek mandreni
saglam bir sekilde sikin.

Uyari! Mandrenin 6n kismini tutarak ve aleti
calistirarak matkap uclari (veya baska bir
aksesuari) sikmaya kalkismayin. Aksesuar
degdistirme sirasinda mandrenin zarar
gbrmesine ve kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

Delme/vida takma ve sdkme

« leri geri stirgdstiiny (2) kullanarak ileri
veya geri ydnde dénme fonksiyonunu
secin.

* Aleti acmak icin, degisken hiz ayarli tetige
(1 basin. Aletin hizi, tetige ne kadar
bastiginiza baghdir.

« Aleti kapatmak icin, tetigi birakin.

En uygun kullanim igin yararh
tavsiyeler

Delme

¢ Yalnizca keskin matkap uclarini kullanin.

* GuUvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi
calisilan parcayi dizgln bir sekilde
destekleyin.

¢ GuUvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi
uygun ve gerekli koruyucu ekipmanlarini
kullanin.
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GUvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi
calisma alanini destekleyin ve bakimli
tutun.

Delik matkap ucu disari kaymayacak
kadar yeterli boyutuna ulasinca matkabl,
hafif bir baski uygulayarak ¢cok yavas
calistirin.

Matkap ucuna diz bir ¢cizgide hafif bir
baski uygulayin. Uca yeterli bir baski
uygulayin, ama motor duracak ya da u¢
sekecek kadar degil.

Doénme hareketini kontrol etmek igin
matkabl her iki elinizle sikica tutun.

ANIDEN DURMUS VEYA SIKISMIS
MATKABI YENIDEN CALISTIRMAK iCiN
ACMA/KAPAMA TETIGINE SUREKLI
BASMAYA KALKISMAYIN. BU MATKABA
ZARAR VEREBILIR.

Calisma parcasini delip gecme
asamasinda sikismayi en aza indirmek
icin baskiyl azaltin ve deligin son kismini
yavasca delin.

Ucu aciimis deliginden ¢ekerken motor
calismasini saglayin. Bu sikisma
azaltmaya yardimci olacaktir.

Tetik aleti actigindan ve kapattigindan
emin olun.

Ahsapta delme

Ahsapta delikler metal icin kullanilan ayni
matkap uclari veya genis adizli ahsap uclari
ile delinebilir. Bu uc¢lar ¢ok keskin olmali ve
delme sirasinda oluklardan talaslarin
temizlenmesi icin sik sik delikten disari
cikartilmahdir.

Metalde delme

Metalleri delerken bir yaglayici kullanin.
DokUm demir ve piring istisna olarak
kuruyken delinmelidir. KikUrtlenmis veya
domuz yadi en uygun yaglardir.

Vida takma ve s6kme

Daima dogru tipte ve boyutta tornavida
ucu takin.

Vidalari sikmakta zorlaniyorsaniz,
yaglayici olarak az miktarda deterjan
veya sabun kullanmay! deneyin.

Aleti ve tornavida ucunu daima vidaya dik
bir cizgide tutun

Ariza giderme

Problem Olasi nedeni Olasi ¢éziim
Alet calismiyor. | Ak bos. Ak sarj gerekliliklerini
kontrol edin.
Ak sarj Sarj cihazi gug Ortam sicakligi cok
olmuyor. kaynagina takili yUksek veya cok distk
degil.
(;a_rj_cihazmm ) Sarj cihazini ortam
fisini calisan bir [ 51cakiigi 4,5 °C'den
prize takin. daha yuksek veya
40,5 °C’ daha dusuk
oldugu yere goétarin.
Alet aniden Akl maksimum isi | Akinin sogumasini
duruyor. sinirina ulasti. bekleyin.
Aklbos. (AkUntn | Akiiya sarj cihazina
calisma dmrinl | takin ve sarj edin.
uzatmak amaciyla
aku, sarj bittigi
zaman otomatik
olarak aniden
kapanma ozelligi
ile donatilmistir).
Bakim

BLACK+DECKER cihaziniz minimum bakimla
uzun bir sUre calisacak sekilde tasarlanmistir.
Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde calismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve duzenli temizlige baghdir.

Sarj cihaziniz, dtzenli temizlik disinda
herhangi bir bakim gerektirmemektedir.

Uyari! Herhangi bir bakim calismasina
baslamadan énce aklUyu aletten ¢ikartiniz.
Sarj cihazini temizlemeden énce fisten cekin.

Aletinizdeki ve sarj cihazindaki
havalandirma deliklerini yumusak bir firca
veya kuru bir bezle dizenli olarak
temizleyin.

Motor muhafazasini dizenli olarak nemli
bir bezle silin. Asindirici veya ¢dzlcl bazli
temizleyiciler kullanmayin.

Mandreni dizenli olarak tamamen ag¢in ve
icindeki tozu dékmek icin hafifce vurun.
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Cevrenin korunmasi
[ |
BLACK+DECKER UrinUnUzun degistirilmesi
gerektigini disiinmeniz veya artik
kullanilamaz durumda olmasi halinde onu,
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Grind, ayri
olarak toplanacak sekilde atin.
éﬁlé ayri olarak toplanmasi bu maddelerin
geri donlslme sokularak yeniden
kullanilmasina olanak tanir. Geri donlGsimlU
maddelerin tekrar kullanilmasi cevre

kirliliginin énlenmesine yardimcli olur ve ham
madde ihtiyacini azaltir.

Ayri olarak atin. Bu Urdn, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamalhdir.

Kullaniimis Grtnlerin ve ambalajlarin

Yerel ydnetmelikler, elektrikli GrGnlerin
evlerden toplanip belediye atik tesislerine
aktarilmasi veya yeni bir Grln satin alirken
perakende satici tarafindan toplanmasi
yoénlunde hikUmler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet 6mrinin sonuna
ulasan BLACK+DECKER urunlerinin
toplanmasi ve geri déntsme sokulmasi icin
bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, lUtfen,
UrdnUnldzu bizim adimiza teslim alacak
herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin
yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet’ten BLACK+DECKER yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Teknik o6zellikleri

Sarj Cihazi
Giris voltaji Vac 220-240
Cikis voltaji Vpc 18
Cikis akimi mA 200
Yaklasik sarj stresi saat 8-20
Sarj Cihazi
Giris voltaji Vac 220-240
Cikis voltaji e 18
Cikis akimi mA 400
Yaklasik sarj sUresi saat 4-10
Sarj Cihazi
Giris voltaji Vac 220-240
Cikis voltaji Vpc 18
Aki m A 1
Yaklasik sarj sUresi saat 1,5-4
Akii BL1518
Voltaj Vac 18
Kapasite Ah 1,5
AKU tipi Li-lon
Akii BL2018
Voltaj Vac 18
Kapasite Ah 2,0
Ak tipi Li-lon
Akii BL4018
Voltaj Vac 18
Kapasite Ah 4,0
AKkU tipi Li-lon

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:

Ses basinci (Lya) 65,2 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Akustik glc (L) 76,2 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745’e gbre tespit edilen toplam titresim
degerleri (li¢ yoniin vektor toplami):

Metalde delme (ay, p) < 1.3 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2
Darbesiz vidalama (ay,) < 0,6 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

BDCDC18
Voltaj Vpe 18
Yukstz hizi dev/dak. 0-650
Maks. tork Nm 10,3/30
Mandren kapasitesi mm 1-10
Maks. delme kapasitesi
Celik/ahsap mm 10/25
Adirlik kg 0,78 (1,38 aku ile)
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

BDCDCI18 - Matkap/Tornavida

BLACK+DECKER, «Teknik &zellikleri»
boliminde aciklanan bu GrUnlerin asadida
belirtilen yénergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1:2009
+ AT11:2010, EN 60745-2-1:2010

Bu Urlinler ayrica 2004/108/EC (19/04/2016
tarihine kadar), 2014/30/EU (20/04/2016
tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU Direktifi
ile uyumludur.

Daha fazla bilgi icin, lUtfen asagidaki
adresten BLACK+DECKER ile irtibata gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili,
teknik dosyanin derlenmesinden sorumludur
ve bu beyani BLACK+DECKER adina
vermistir.

R. Laverick

Muhendislik Boluma Maduart
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

ingiltere

01.2017

Garanti

BLACK+DECKER, UrUnun kalitesinden
emindir ve bu ylUzden kanunlarda belirtilen
taleplerin Ustinde bir garanti verir. Ayrica bu
garanti hi¢bir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hi¢ bir
sekilde kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER UrUnu, satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali
malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, mUusteriye mimkuin
olabilecek en az sorunu yasatarak
BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve
yipranmis Urlnleri tamir etmeyi veya
degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Urdn ticari veya profesyonel amaclarla
kullanilmissa veya kiraya verilmisse;

« Urtn yanhs veya amac disi kullaniimissa;

« Uran yabanci nesnelerden, maddelerden
veya kaza sirasinda zarar gérmusse;

e Yetkili tamir servisleri veya
BLACK+DECKER servis ekibinden
baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya
veya yetkili tamir servisine satin aldiginiza
dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve garanti
karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen
listeden size en yakin BLACK+DECKER
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz.
Ya da, alternatif olarak internet’ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tum bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanlhgi tebligince
kullanim émrQ 7 yildir.

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY
ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk.

Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy

istanbul, TURKIYE

Tel: +90 216 665 2900

Fax: +90 216 665 2901
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